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E hétvégi táborunkban a népdalok helyett karácsonyi dalok szárnyalnak az égfelé s adnak hírt arról a hitbéli igazságról, hogy meg-született a kis Jézus. Számomra mindig nagy élmény hallani a már itt született gyermekek ajkáról oly dalokat mint “Rossz a Jézus kiscsizmája” vagy “A kis Jézus megszületett örvendjünk” vagy “Kirje kirje kisdedecske”. Istenem, milyen szépek ezek kánonba is! Micsoda kincsek ezek a dalok amelyeket mi magyarok örököltünk! 

A Dunántúli bölcsöskében van egy dal amelyet Mária énekel kis fiának, bármikor hallom megigéz gyönyörűséges szövege, a dallam szépsége s szemeim elfátyolosodnak! Egyik versszaka így szól “Aludj el magzatom napom fénye, Az én életemnek egy reménye, Örömest ringatlak szívemből óhajtlak aludj aludj!” A dallama népies és egyszerűségében mennyei. 

A leányok a bölcsöskét míg a fiúk betlehemes játékokat vagy regölést mutatnak be. Egy egy szám után énekekkel töltjük be a közöket. A kiscserkészek általában mendikákat és köszöntőket adnak elő. Az est folyamán átszellemülnek a gyermekek s piros arcuk mintha az istállóban, a jászolban fekvő kis Jézus melegét sugároznák. 
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Van az estének még egy nagyon kedves és megható mozzanata, amikor mise közben, felajánláskor, a délután folyamán készített karácsonyi díszeket, a cserkészek egyenként felteszik a kivilágított karácsonyfára. A diszek a cserkészek és kiscserkészek saját kezüleg készített adventi ajándéka a kis Jézusnak és önszánt igéret hogy javítanak [image: image5.jpg]


önhibájukon. 
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Azt est végén egy cserkészvezető felolvas egy kedves s tanulságos karácsonyi töténetet. Majd megalakítjuk a szeretet kört s ezen az  estén kivételesen a “Szellő zúg távol helyett” a “Dicsőség dicsőség” dalt énekeljük, majd azt zümmögjük dallamát. Ennek a dallamnak a végén “jó munkát, jó munkát, jó éjszakát” köszöntéssel fejezzük be a “tábortűzet”.

A szeretetkör befejezte után érezni lehet a levegőben, a békés megnyugvást és azt, hogy jó érzés cserkésznek és magyarnak lenni. Hálás közönettel vagyunk a jó Istennek, hogy magyarnak, illetve magyar származásuaknak születtünk s ezáltal oly nagy értékeket kaptunk. Igen itt idegenben ez is a Magyar Karácsony üzenete.

Kivánom legyen ez a kis beszámoló kézfogás az világ minden zeg-zúgában élő magyarjához. 

Végül pedig kivánok Mindnyájuknak, a cserkészeink a családom, és jó magam nevében kegyelmekben gazdag Karácsonyi Ünnepeket és nagyon boldog Új Évet, erővel és egészséggel.!  Bort, búzát békességet és egy szebb magyar jövőt!

Tisztelettel,

Pintér János

Calgary, Alberta  -  2007 december 16

(Számomra külön jelentős nap, mert e napon 51-évvel ez elött léptük át a magyar-osztrák határt.)

UI. Nem egyszer történt, hogy rajtunk kivül mások is voltak az ifjúsági szállókban. Ezeket a személyeket mindig meghívtuk a karácsonyi tábortűzünkre. Mindig csodálattal nézték végig a programunkat és elismerően nyílatkoztak. Voltak akik velünk együtt énekelték dalainkat. Ez részünkre és részükre is örömet szerzett. 
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Képek az 2001 és 2002-es Táborokból
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Szentmise – 2007 december 15-én este – Alpine Klub 


szálló nagytermében – Canmore , Alberte





Karácsonyi dalok éneklése közben








Kézimunkázás köben 














